Making the Mikdash

Unit 3.1 - T yre and Jerusalem

Shlomo’s Deal with Chiram (5:15-25)
1. Tyre, Ancient History Encyclopedia by Joshua J. Mark published on 02 September

2009
Tyre is an ancient Phoenician port
city which, in myth, is known as the
birthplace of Europa (who gave
Europe its name) and Dido of
Carthage (who gave aid to, and fell in
love with, Aeneas of Troy). The name
means rock’ and the city consisted of
two parts, the main trade centre on
an island, and 'old Tyre', about a half
mile opposite on the mainland. The
old city, known as Ushu, was founded
c. 2750 BCE and the trade centre
grew up shortly after. In time, the
island complex became more
prosperous and populated than Ushu
and was heavily fortified.
The prosperity of Tyre attracted the
attention of King Nebuchadnezzar 11
of Babylon who lay siege to the city
for thirteen years in the 6th century
BCE without breaking their defenses.

T

X /

(Tangier)
AFRICA

L
T
ATLANTIC,  EUROPE
| ocean
o A {/\u-\v//\\
IBERIA SgRD/NIA

SiCiLy

Mediterranean
Sea

Lepcis

The Commercial Network
of the Phoenicians
[ Phoenicia

— Trade routes

Memphis®

ol

Black Sea

During this siege most of the
inhabitants of the mainland city

250

500 mi
0 250 500km

abandoned it for the relative safety of
the island city. Ushu became a suburb of Tyre on the mainland and
remained so until the coming of Alexander the Great. The Tyrians were
known as workers in dye from the shells of the Murex shellfish. This
purple dye was highly valued and held royal connotations in the ancient
world. It also gave the Phoenicians their name from the Greeks -
Phoinikes - which means "purple people". The city-state was the most
powerful in all of Phoenicia after surpassing its sister state Sidon

2. Flag of Lebanon
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Who is Chiram?
3. II Shmuel 5:11-12

,OININ IN-T20 0PN N2YN N 11 And Hiram king of Tyre sent messengers to David,
NY OV, DN O, TT-ON  and cedar-trees, and carpenters, and masons; and they
T2 ,102-02) ;R Yan 0w built David a house.

1292 M’ 1272, M7y 3% 12 And David perceived that the LORD had established
M2Y3 ,iP02010 R 0I) ;ONIW-Dy  him king over Israel, and that He had exalted his
{o} Snqvr iy kingdom for His people Israel’s sake. {S}

4. Josephus, Antiquities VIII:5:3

He says also, that Solomon, who was then king of Jerusalem, sent riddles to Hiram, and desired to
receive the like from him, but that he who could not solve them should pay money to them that did
solve them, and that Hiram accepted the conditions; and when he was not able to solve the riddles
proposed by Solomon, he paid a great deal of money for his fine; but that he afterward did solve the
proposed riddles by means of Abdemon, a man of Tyre; and that Hiram proposed other riddles,
which, when Solomon could not solve, he paid back a great deal of money to Hiram." This it is
which Dius wrote.

Divrei HaYamim’s Version of the Narrative
5. II Divrei Hayamim 2:2-15

I¥-790 DPN-ON ,NEYY NoYN 2 2 And Solomon sent to Huram the king of Tyre, saying: 'As thou didst deal with
19-N2YM Pax TYT-0Y ,10vyY IWND N2 David my father, and didst send him cedars to build him a house to dwell therein [,
)2 naY2 M2 0-nN1Y 0N even so deal with me).
VTPNY PION MY OWY ma-n)iadx Mn 3 3 Behold, I am about to build a house for the name of the LORD my God, to dedicate
NN NIWM DMD-NTOP MY PVPDY Y it to Him, and to burn before Him incense of sweet spices, and for the continual
showbread, and for the burnt-offerings morning and evening, on the sabbaths, and on
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the new moons, and on the appointed seasons of the LORD our God. This is an
ordinance for ever to Israel.

4 And the house which I build is great; for great is our God above all gods.

5 But who is able to build Him a house, seeing the heaven and the heaven of heavens
cannot contain Him? who am I then, that I should build Him a house, save only to
offer before Him?

6 Now therefore send me a man skilful to work in gold, and in silver, and in brass, and
in iron, and in purple, and crimson, and blue, and that hath skill to grave all manner of
gravings, to be with the skilful men that are with me in Judah and in Jerusalem, whom
David my father did provide.

7 Send me also cedar-trees, cypress-trees, and sandal-wood, out of Lebanon; for I
know that thy servants have skill to cut timber in Lebanon; and, behold, my servants
shall be with thy servants,

8 even to prepare me timber in abundance; for the house which I am about to build
shall be great and wonderful.

9 And, behold, I will give to thy servants, the hewers that cut timber, twenty thousand
measures of beaten wheat, and twenty thousand measures of barley, and twenty
thousand baths of wine, and twenty thousand baths of oil.” {S}

10 Then Huram the king of Tyre answered in writing, which he sent to Solomon:
'‘Because the LORD loveth His people, He hath made thee king over them.’

11 Huram said moreover: 'Blessed be the LORD, the God of Israel, that made heaven
and earth, who hath given to David the king a wise son, endued with discretion and
understanding, that should build a house for the LORD, and a house for his kingdom.

12 And now I have sent a skilful man, endued with understanding, even Huram my
master craftsman,

13 the son of a woman of the daughters of Dan, and his father was a man of Tyre,
skilful to work in gold, and in silver, in brass, in iron, in stone, and in timber, in
purple, in blue, and in fine linen, and in crimson; also to grave any manner of graving,
and to devise any device; to do whatever may be set before him, with thy skilful men,
and with the skilful men of my lord David thy father.

14 Now therefore the wheat and the barley, the oil and the wine, which my lord hath
spoken of, let him send unto his servants;

15 and we will cut wood out of Lebanon, as much as thou shalt need; and we will
bring it to thee in floats by sea to Joppa; and thou shalt carry it up to Jerusalem.’ {P}

Is Chiram listening to the proposed deal?

6. Abarbanel, 5:22-23

XM 53 AWy Xan 1 ;IR XMW 103 01K 1125 17TaY oY 199 Anbw MTapw yan mn XOw LRI 1 nRnn I
PTaY 0% AT Y AnmMon Payb 190X L0 DMK 1A DM ARt 250 1 0veen T 1253 ann r1am (30)
nwah DARY MIMAX ,DAMIND T T MMPR MNWP 02 DA YY1 man 5 M amwyb opnon v
MMM 0 DNPN TP N A ,07°1 91232 0 AW AR LREY 1152 00 AnK 53 phnd 1 omwpn e
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Was Chiram a pagan or monotheist?

7. Tyre, Ancient History Encyclopedia by Joshua J. Mark published on 02 September

2009

Another development which encouraged the wealth of Tyre seems to have been a religious
revolution in the city under the reigns of Abibaal and Hiram which elevated the god known as
Melqart (a deified version of Hercules) over the traditional divine couple of the Phoenicians,
Baal (also known as El) and Astarte (Asherah). The primacy of Melqart (whose name means
“King of the City") drew power away from the priests of the traditional pantheon of the gods and
placed it at the disposal of the palace. Richard Miles notes, "It seems that a desire to bring the
temples to heel lay behind the royal decision to replace the traditional chief deities of Tyre with a
new god, Melqart"(32). The result was not only an increase in the wealth of the palace but,
through a more efficient distribution of that wealth, increased prosperity for the whole of the
city.

Was this good for Israel?
8. Shmos 23:32-33

072 ,00P7ION2) DNY NON-NY 19 32 Thou shalt make no covenant with them, nor with
their gods.

TN NOVN-1Y ,78IND 12Y2 ND 20 33 They shall not dwell in thy land--lest they make thee
T2 M-, 0PTION-NN TAYN ’D %9 sin against Me, for thou wilt serve their gods--for they
{9} .vpiny will be a snare unto thee. {P}

9. I Melachim 16:31
A2 nRYn ,5ran-nx Tapn 197 ,00TY 19 Hanx-na ,5apK-nx Awx npn ;023-12 DAY MXLNA iR i
And it came to pass, as if it had been a light thing for him to walk in the sins of Jeroboam the son of Nebat,
that he took to wife Jezebel the daughter of Ethbaal king of the Zidonians, and went and served Baal, and
worshipped him.

10. Yechezkel 28:2
5X"X51 DX NAX D797 222 "N DN W I S MNA AP 723 1 M TN | yed A Thy> Snx o3
DX 222 327 10m
O mortal, say to the prince of Tyre: Thus said the Lord GOD: Because you have been so haughty and have
said, “I am a god; I sit enthroned like a god in the heart of the seas,” whereas you are not a god but a man,
though you deemed your mind equal to a god’s

11.Yalkut Shimoni, Yechezkel 367
DTRYM MY 0NPW DK DA SMa bw omny oAk D nw 05 0121 WY n TR TY AXANNM XA 70 Y S0 on
12wyt nnK PN Oy K PN oot Sw nwy RN PIPan .0aa DT DMy DT XD D0 Yaw AW LT T
PR Hra bw wbwn awd WX A wnnn om Sw 501 K OX DY Ank X Sria bw nwy nwn vipan .omamm; mas nnn
oy PR DWpann AW 51ia bw Ppna nwy mhbun onaxy whwh w pa whan om Sw 5ot nnk P iR Sy ik ptm
WY 1A whoan 0 Sw 1901 nnk 0abx 1w Sy nnx 0ebx w0y Sw nwy wann 29 .0myn 1D DR PR
2w a7 1A whnn om Sw o1 nk p'm oebr aw by nnx p'n ebx aw xw nwna bW wmnn Rpan 2piand
21 Sw prawn ppan e wmn 12 whon o Sw 15 R 01mdbR awbw by K 0mdbx awhw qoa Sw wwn pipan
1RI7 ,IRIM IR AR M ANK 5P InR nrhain Maw 0naK 12 yapt iR R m omby nwdbw Sy anx p'm oubx nwbw
12 5xpb 1"apn K ,omyan oynwa HX oY X MYpAnn 0UIAKT DX MEY PV T 0T 0w IR DpNa 0w
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Contrast to Shivas Tzion

12.Ezra 4:1-3
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1 Now when the adversaries of Judah and Benjamin heard
that the children of the captivity were building a temple
unto the LORD, the God of Israel;

2 then they drew near to Zerubbabel, and to the heads of
fathers’ houses, and said unto them: 'Let us build with
you; for we seek your God, as ye do; and we do sacrifice
unto Him since the days of Esarhaddon king of Assyria,
who brought us up hither.’

3 But Zerubbabel, and Jeshua, and the rest of the heads of
fathers’ houses of Israel, said unto them: 'Ye have nothing
to do with us to build a house unto our God; but we
ourselves together will build unto the LORD, the God of
Israel, as king Cyrus the king of Persia hath commanded
us.’

13. Tanna Devei Eliyahu Rabba 18:3

12 VOW XHW nWn WYY (9WN1 1°¥N 10w DI NWYN DN VW XNW PRY DPTTNT DAMWR
wIpn 5ax 1o by urbw 9o XNw 12 05w nnbw nwyw 1pwna Sax 1mn by urbw 7am1 X5 Xnw
X 1" apm o5Yh Xnw 12 v5wr K51 papr XS amp ar X5aya b 1" wrpn TRyw panxn
0m5p mmy o5ph 12 77
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Unit 3.2 The ‘Uniclueness of the

S anctuary

The Timeline (6:1)

Why are we counting from Yetzias Mitzrayim?
14. Abarbanel, I Melachim 6:1
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Why did Shlomo wait for 4 years?
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15.1 Divrei Hayamim 22
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16. Abarbanel, I Melachim 6:1

5 And David said: '‘Solomon my son is young and tender, and the house that is to be
builded for the LORD must be exceeding magnificent, of fame and of glory
throughout all countries; I will therefore make preparation for him.” So David
prepared abundantly before his death.

6 Then He called for Solomon his son, and charged him to build a house for the
LORD, the God of Israel. {S}

7 And David said to Solomon: "My son, as for me, it was in my heart to build a
house unto the name of the LORD my God.

8 But the word of the LORD came to me, saying: Thou hast shed blood abundantly,
and hast made great wars; thou shalt not build a house unto My name, because thou
hast shed much blood upon the earth in My sight.

9 Behold, a son shall be born to thee, who shall be a man of rest; and I will give him
rest from all his enemies round about; for his name shall be Solomon, and I will
give peace and quietness unto Israel in his days.

10 He shall build a house for My name; and he shall be to Me for a son, and I will
be to him for a father; and I will establish the throne of his kingdom over Israel for
ever.

11 Now, my son, the LORD be with thee; and prosper thou, and build the house of
the LORD thy God, as He hath spoken concerning thee.

12 Only the LORD give thee discretion and understanding, and give thee charge
concerning Israel; that so thou mayest keep the law of the LORD thy God.

13 Then shalt thou prosper, if thou observe to do the statutes and the ordinances
which the LORD charged Moses with concerning Israel; be strong, and of good
courage; fear not, neither be dismayed.

14 Now, behold, in my straits I have prepared for the house of the LORD a hundred
thousand talents of gold, and a thousand thousand talents of silver; and of brass and
iron without weight, for it is in abundance; timber also and stone have I prepared;
and thou mayest add thereto.

15 Moreover there are workmen with thee in abundance, hewers and workers of
stone and timber, and all men that are skilful in any manner of work;

16 of the gold, the silver, and the brass, and the iron, there is no number. Arise and
be doing, and the LORD be with thee.’

17 David also commanded all the princes of Israel to help Solomon his son: {S}

18 'Is not the LORD your God with you? and hath He not given you rest on every
side? for He hath delivered the inhabitants of the land into my hand; and the land is
subdued before the LORD, and before His people.

19 Now set your heart and your soul to seek after the LORD your God; arise
therefore, and build ye the sanctuary of the LORD God, to bring the ark of the
covenant of the LORD, and the holy vessels of God, into the house that is to be
built to the name of the LORD.’ {P}
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How do we understand the windows?

17.Talmud Bavli, Menachos 86b

X IR NIRRT X7 [yinan] omivki [0192n] 'O17w XaIN DMIVKR D'9IPY 117N N7 Wy (T,1 X 0'D'7N)

With regard the Temple built by King Solomon, the verse states: “And he made for the
House, windows narrow and broad” (I Kings 6:4). The Sages taught in a baraita: Typically,
windows are constructed to widen toward the inside in order that the light from the outside
would be dispersed throughout the room. For the Temple, God said: Make the windows
narrow within and broad without, as | do not require its illumination. On the contrary, the
light of the Temple is to be radiated outward.

18. Ralbag, ad loc.
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19. Abarbanel, ad loc.
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Isn’t there a problem of making the stones of the Mikdash with chopped tools?

20.Shmos 20:22
N27INN1 DY N9 720N ' N'TA [PHN MANTXY "'?'HHJMJ,’J 02K NATN DN

i) o J=

And if you make for Me an altar of stones, do not build it of hewn stones; for by wielding your
tool upon them you have profaned them.

21.Mishna Middos 3:4
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The stones both of the ascent and of the altar were taken from the valley of Bet Kerem. They
dug into virgin soil and brought from there whole stones on which no iron had been lifted,
since iron disqualifies by mere touch, though a flaw made by anything could disqualify. If one
of them received a flaw, it was disqualified, but the rest were not. They were whitewashed
twice a year, once at Pesah and once at Hag, and the Sanctuary was whitewashed once a year,
at Pesah. Rabbi says: they were whitewashed every Friday with a cloth on account of the blood
stains. The plaster was not laid on with an iron trowel, for fear that it might touch and
disqualify. Since iron was created to shorten man's days and the altar was created to prolong
man's days, and it is not right therefore that that which shortens should be lifted against that
which prolongs.

22.Talmud Bavli, Tamid 26b
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A1 DAY AR NN NNl (T 1'% 07N)

§ The mishna teaches that the Chamber of the Hearth was surrounded by rows of stone
that protruded from the walls and that served as benches. The Gemara asks: What are these
rows of stone? They are rows of chiseled stones by which the priests ascend to another
row of stone, where they could lie down. The Gemara asks: And would they split the
stones in the process of building the Temple? But isn’t it written: “For the Temple, when it
was being built, was built of whole stone made ready at the quarry; and there was neither
hammer nor ax nor any tool of iron heard in the Temple, while it was being built” (I Kings 6:7)?

NINX NINY 12X NIMK YWY '1AX 2'NOTD RN AR RNMUVIT AKX XY72'Vn "Ml 1pnnT "X KR

Abaye said: It was prohibited to use iron implements to cut the stones only inside the Temple
area. In this case it was permitted to have chiseled stones, as the builders prepared the
stones in another location. And the builders initially brought small stones and large
stones with which to build the Temple, as it is written: “And the foundation was of costly
stones, even great stones, stones of ten cubits, and stones of eight cubits” (I Kings 7:10).
Accordingly, the larger stones were used for the lower tier, while the smaller stones were for
the higher tier, forming protruding benches upon which the priests could sleep.

23. Mefaresh, ad loc
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Rabbi Ya’akov Trump 10



12" INN2NA [N2] vawa X7 7712 25 7221 [ani nipnl (1 0W) 20T RNl 7T12 0NYY 907 110K DTy
[NNIX NIAN X7 DNN ART XKN7'DN2 NDIN D XN Ml IgnnT yanneT 20 X7 nTv7 yin 72X nAryva
221 TN NIAPNl DN IR NN RN D'YTR 'WTR 1AL 75'N2 N NI ANK 72X N'TA NI DNR 'R I N
NATAN MIXR ITYIX 2 [IvnY 1 n'770N1 0 191N 20N D ynwl YiNd 72X ynwa 11'R 1A 'D1E77a D
INAN 7Y XN K'Y T IR DIXP7 K02 771001 DTR Y 1 ) IRNT K02

24.Rambam, Beis Habechira 1:8
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The Temple is to be built with large stones or bricks if large stones are not available. The stones
are not carved on site, rather they are carved and dressed away from the Temple Mount and
brought in afterwards, as it says "Large, expensive stones for the foundation of the House,
hewn stones" and it [also] says "the sound of the axe, nor any other metal tool was heard in the
Temple while it was being built."

25. Shenei Luchot HaBerit, Shaar HaOtiyot, Kedushat HaAchilah, Maachalot Asurot
8:9
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26.Radak 6:8
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‘Unit 3.3 - Of Kruvim and Curtains

H’s Condition for Occupancy (6:11-13)

27.Vayikra 26:3-4, 11-12

MMIYN-NNY ;1020 PDPNA-OX ) 3 If ye walk in My statutes, and keep My commandments, and do

DN DY YD o
2

MDY ; ONY2,00V DM T 4 then I will give your rains in their season, and the land shall yield
979 DTYD X AV NIND ey produce, and the trees of the field shall yield their fruit.
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11 And I will set My tabernacle among you, and My
soul shall not abhor you.

12 And I will walk among you, and will be your God,
and ye shall be My people.
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The Kodesh (6:14-18)

What were the dimensions of the Beis Hamikdash?
28.Daat Mikra, Melachim Alef page 117
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— % e

I//I/////////I////////////////////////. 5

Z

What is the idea behind the cedar and cypress wood here?
29. Shir Hashirim Rabba 1:17
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LTy % n 0Mox (v ,T ywin) ,07010 NTiay Y MW WPy TRDnaY Kin 1K L, Wi X (v 7 yuin)
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Why this focus on there being only wood on the inside?
30. Metzudos 6:15
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31.Abarbanel 6:15
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D210 DMIPIN WIRY DMIRN DMK 1DI ,TRN N?
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SOLOMON'S TEMPLE
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The Dvir - Kodesh Kodashim (6:19-22)

Wasn’t the Heichal 30 amos high?
32.Rashi 6:20
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Why is the Mizbeiach mentioned here?
33.Rashi 6:20
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34. Metzudos 6:20
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1IN 1200 1YY ,NPAN MIP NwYnY

The Kruvim (6:23-28)

Why olive wood not cedar?
35. Abarbanel 6:23
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How were they positioned?
36. Abarbanel 6:24
MINRD D197 ,119%Y 3T 9221 DTV 3T 922,172 YOMID MPPR R MPIN NP DRI PRV IRAND 1IN
JINRY 13 DI DNYAY IR PRI D910 NNN 02217190 MM 1PN AT 991,10 TN 1Y I MYan i Non onw
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37.Talmud Bavli, Bava Basra 99a
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Rabbenai says that Shmuel says: The cherubs stood miraculously and did not occupy
any physical space, as it is stated: “And five cubits was one wing of the cherub, and five
cubits was the second wing of the cherub; ten cubits from the tip of its wings until the
tip of its wings” (| Kings 6:24). Accordingly, the wings of two cherubs, standing side by side,
would occupy the entire twenty cubits width of the Sanctuary. But if so, where, in what space,
were their bodies standing? Since their wings alone, which protruded from the sides of
cherubs’ bodies, occupied twenty cubits, there was no room left in which their bodies could
stand. Rather, one must conclude from the verse that the cherubs stood miraculously and
did not occupy any physical space.

Why did he need different ones?
38. Nefesh Hachaim, Shaar 1:9
X2 DN2Nea anra 0D 127 DMEN 1 DN M2 N5 01N NS 121 12NN T N
2 11¥0 TRV NMpn X 0T .52 0D1y2 N0 poy DS 0DMY ' XD1.0NOyNn NNba
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The Internal Walls (6:29-32)

What was on the inside?
39. Abarbanel 6:29
PINY DU RY NNY DINMIAN YN MPPN 221991 DIV ATN 2217 19 DR PN

What is the fifth door?
40.Rashi 6:31
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41.Ralbag 6:31
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The Entrance, Doors and Curtains (6:33-35)

How many doors were there?

42. Abarbanel 6:32
T?) HRPIN?2 IRV 11,501 NNAY 191 17270 NNAY MNYT MPIIR YAV WP (R”2 W MTN) YN DINRY
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Courtyard (6:36)

What area is this refering to?
43. Metzudos 6:36

Y290 DY DAOPY N 23ARA M LAT 23 DY AT MTMY NWHY (1T N0 NYWHY 1DNIND DAY T NN 8NN
:DY9N50 N2 MYI TY IMR NI AT 7T ,IN12 NIAVINDY MM DTIRN M2

WY
07N
Py
WU W WU
M) DWI MY I
o) e o Iy Ny ON 20-1 mm{
mm W
0w M1y oK 20
20,)00,1M0 10
MON22  TIONI6 DN 135 NN 6

Completion of the House (6:37-38)

What month was it completed in?
44, Radak 6:38
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So, how long did it take?
45.Ralbag 6:38
19199 12 1WPIV DMATH NXP IR 11712 DHWI DY YAV IVIR IR OTIPN NIVN XN TAPN RY .071IY YW 111N
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46. Mei Hashiloach, Beis Yaakov Hakollel, Rosh Chodesh Mar Cheshvan
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Unit 3.4 - A Palace and an Architect

B

Shlomo’s Own House (7:1-12)

What is the name ‘Yaar Levanon’?
47. Metzudos David 7:1
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Why did it take 13 years?

48.Radak 7:1
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49, Rashi 7:1
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Is it bigger or smaller than the Beis Hamikdash?

50. Abarbanel 7:2
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What was the house used for?
51. Antiquities of the Jews — Book VIII, Chapter 5

1. [An. 1044.] After the building of the temple, which, as we have before said, was finished in seven years, the
King laid the foundation of his palace: which be did not finish under thirteen years. For he was not equally zealous
in the building of this palace, as he had been about the temple. For as to that, altho’ it was a great work, and required
wonderful and surprizing application, yet God, for whom it was made, so far co-operated therewith, that it was
finished in the forementioned number of years. But the palace, which was a building much inferior in dignity to the
temple; both on account that its materials had not been so long beforehand gotten ready, nor had been so zealously
prepared; and on account that this was only an habitation for Kings, and not for God, it was longer in finishing.
However this building was raised so magnificently, as suited the happy state of the countrey of the Hebrews, and of
the King thereof. But it is necessary that I describe the intire structure, and disposition of the parts: that so those
that light upon this Book may thereby make a conjecture, and as it were, have a prospect of its magnitude.

2. This house was a large and curious building; and was supported by many pillars; which Solomon built to contain
a multitude for hearing causes, and taking cognisance of suits. It was sufficiently capacious to contain a great body
of men; who would come together to have their causes determined. It was an hundred cubits long, and fifty broad,
and thirty high; supported by quadrangular pillars, which were all of cedar: but its roof was according to the
Corinthian order, (23) with folding doors, and their adjoining pillars of equal magnitude, each fluted with three
cavities; which building was at once firm and very ornamental. There was also another house so ordered, that its
intire breadth was placed in the middle. It was quadrangular; and its breadth was thirty cubits: having a temple over
against it, raised upon massy pillars. In which temple there was a large and very glorious room, wherein the King sat
in judgment. To this was joined another house that was built for his Queen. There were other smaller edifices for
diet, and for sleep, after publick matters were over: and these were all floored with boards of cedar. Some of these
Solomon built with stones of ten cubits; and wainscotted the walls with other stones that were sawed, and were of
great value; such as are dug out of the earth for the ornaments of temples, and to make fine prospects in royal
palaces; and which make the mines, whence they are dug, famous. Now the contexture of the curious workmanship
of these stones was in three rows; but the fourth row would make one admire its sculptures: whereby were
represented trees, and all sorts of plants, with the shades that arose from their branches, and leaves that hung down
from them. Those trees and plants covered the stone that was beneath them, and their leaves were wrought so
prodigious thin and subtile that you would think they were in motion. But the other part up to the roof was plaistered
over, and, as it were, embroidered with colours and pictures. He moreover built other edifices for pleasure: as also
very long cloisters, and those situate in an agreeable place of the palace: and among them a most glorious dining
room, for feastings and compotations, and full of gold, and such other furniture as so fine a room ought to have for
the conveniency of the guests; and where all the vessels were made of gold. Now it is very hard to reckon up the
magnitude, and the variety of the royal apartments; how many rooms there were of the largest sort; how many of a
bigness inferior to those; and how many that were subterraneous and invisible; the curiosity of those that enjoyed
the fresh air; and the groves for the most delightful prospect; for the avoiding the heat, and covering of their bodies.
And to say all in brief, Solomon made the whole building intirely of white stone, and cedar wood, and gold, and
silver. He also adorned the roofs and the walls with stones set in gold, and beautified them thereby in the same
manner as he had beautified the temple of God with the like stones. He also made himself a throne of prodigious
bigness of ivory; constructed as a seat of justice; and having six steps to it. On every one of which stood, on each
end of the step, two lions: two other lions standing above also: but at the sitting place of the throne hands came out,
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and received the King: and when he sat backward, he rested on half a bullock, that looked towards his back; but still
all was fastened together with gold.

Why the emphasis on the house for Bas Pharaoh?
52. Ramban Shmos 15:1
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The King Chooses Chiram (7:13-14)

Isn’t that the name of the king of Tyre?
53. Metzudos 7:13
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What was so special about him?

54.Radak 7:14
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55.Rashi 7:14
:(5=1° 1°0E9) MHIE 103 593 DNDIE PVIME 233 DEXE .DYTD PHY 93DV DHY NP b HINN
:DY30 D32 \PEYES ADP3) PIMOD DY, DN3D3 0L 10,19 70 915D3

Doesn’t this differ from the account in Divrei Hayamim?
56.1 Divrei Hayamim 2:12-13
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Now I am sending you a skillful and intelligent man, my master Huram,
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the son of a Danite woman, his father a Tyrian. He is skilled at working in gold, silver, bronze, iron,
precious stones, and wood; in purple, blue, and crimson yarn and in fine linen; and at engraving and
designing whatever will be required of him, alongside your craftsmen and the craftsmen of my lord, your
father David.

57.Rashi, ad loc.

D091 023 351 D0E (H=":1 3 YHINE) *Dad 0176 7310 HHNT N3 361 D0 N1 NS £H 13D
PP»Y 7295 91 250D 17361170 109D B 7915 £ 1361730 D1 Da1dhH DEH 1313905 (15) D533
ODYN H0 DINH (OF) 11 02055 > 01 020d 2337 (VY DEH?) 3IDOE 101 1HY 136 220 PIE DrHN

DEYE 953 363533 9HDRD DHY OF *DINH DHRY 315V PINTY DN 1PE TV SEY DYHMINPY 01D *DHPY
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232 °DIDH 13 013E OHY 7 D13 IR NH 13 362306 1M HIE 172331 T0H 1p5HIN3 GPPEDY IS 1PEND
IDDNJT 231 10D GHDEDY IS D73

58.Talmud Bavli, Erchin 16b

N5PM (X ,1 X 0'2%N) MXIY "NIAX NMINIXM INIINIXA DTX NIRN XD 1N 12N 1 NX
NN1 NN MY 22X 1R OND1 NUNN XN NINOX NP 12 181 DN DX NPY NnSY 350N

Rabbi Yohanan says: From where is it derived that a person should not change from his
craft and from the craft of his fathers? As it is stated: “And King Solomon sent and
fetched Hiram out of Tyre. He was the son of a widow of the tribe of Naphtali, and his
father was a man of Tyre, a worker in brass; and he was filled with wisdom and
understanding and skill, to work all works in brass. And he came to King Solomon, and wrought
all his work” (I Kings 7:13—-14).

17 NLNY RO NX 12 AXONX [NX] INX { 1:X™ NN} N1 7T NN AR N NK

And the Master says: Hiram’s mother was also from the house of Dan, as the verse states
about him: “The son of a woman of the daughters of Dan” (Il Chronicles 2:13). And it is written
with regard to those who constructed the Tabernacle: “And with him was Oholiab, the son of
Ahisamach, of the tribe of Dan, a craftsman, and a skillful workman, and a weaver in colors, in
blue, and in purple, and in scarlet, and fine linen” (Exodus 38:23). This teaches that Hiram
continued in the craft of brass work, the craft of his father’s family and also of his mother’s family
from Dan.

Yachin and Boaz Pillars (7:15-22) JACHIN

What is so special about these pillars that we get so
much time on them?
59.Radak 7:21

DNY RIP NN NI PV 7Y 110 100D DTINYY DY RIPY NN Py
ANRY 10 09YY NYan NYW NN VY 1P TRRY 10 1705 Mnw
YR MW MY Y 12 NN NHN R TV PIVY 112 DY 1D N
20YY 1Y N INRIV NI DY 1Y 12

60.Ralbag 7:21
I, DOV PRI PNY 77 .900 DYIRD DITINYN NR DN
VR TINYN DVYI P DIIT NRAY VR RIN Y1NDN TINYN DY RIP
2793 PIYn MINN Y171 TID YY D12 YN IPIRI 12 RIP AN NRAY
DV 7"V M PIT RIN MINY NYRI 7902 DIPN IRV 10 VIPND
VNN DINYH MPNM MPVN NINNY DY PIIRD MIPNA YIva
™ PIN YA0N 711 MARWIN MAPNII MNAN M’IN DN MIT DN
1HYRN DWYII NP DN 73 DINNR 1Y IRIAN NN PNV MVYY
NI JYIV VYN DITINYN YRI HY DITINYN MNVWA PIYn AT YR JAD 1191 1710 0NN INPXY 10N INY Mapnn
3TN DYINN MOYIND 117212 1732 INY IR T IR
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61. Chida 7:21

AUR 17N TIT RIYNY RAR TAI POV TIWAR 1Y 1DV RIPN TINY NR Dp”N
TRN NIVW N3N IPOY IR PYY IRTIN INT NN 12220 20T 01 D230 PN
NS K1) YIN PINA RIN R WM NXIN JPNYY DTITH TN YMPYa
RINW NN TIT TN P RIP NRIY 19370 73000 TINY 1991 19NN Han Rem
ININ RININGD NIVY TV NHVNRNN WRI T ORNDYD TINYY .NXIN 1PN 190
.19 IMIRA MY T7NTN 12 VHVI AN T 1Y AR AWVITRN

62. Malbim 7:21
TN D NPT, TAXN TINYN NN NNX NYY NNy
21N "N TNINNY/ X912 NIXON O NNIXONN N
NMYa0N NANINNM TP NXZIN NNIpN XN N Tway
2" MNX,N"™N 918 2™ DY ,NDapNRN ND%N NN Nysea
Wy DY DY TNVN NN nwyy DN XN, 00X 010
(ow) X" Qpa
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Unit 3.5 - The Sea @CSﬁ[omo

e o A : : -
iy % B
7 50 44 g

Yam of Shlomo (7:23-26)

What is the meaning of the Yam?
63. Metzudos 7:23
91209 DY DY¥MY DN PRV INRI (1 T 2) DN AT, DN MNTI INVY 1DITI N3 DN NR VYN
PN PINN ITAYY DMIPAN 3T 2 DIIRY DN 1PN ROW D71 (N 3 RN MHYVIT) 1191127 1I0IR) INRMIVN
YN 1,000 R1 D2 TIT, 909 DA

How can there be an image of the bull in the sanctuary?
64. Zohar, 241
o°1is YR 73N o3e AW M Do3ie AYRY Ao oY AYRY 10 12,1937 72,10V 107 I XD
TPRIY N20RPT RYIIT? YW NI KRV I T2 700 297 PRIV N2R RT) R D) 072Y 00 AR
PNDT R NT AT2Y RDPIYT RO ,XPNRY NIV PRIW N2 KPR POV N2 KIRDYT RYINT
D2y 07
65.1 Melachim 12:28 _ . _
NINR TP IR TN PION MIN DY MZYH D27 DHZN N INT 22y Y YH) 1257 NN
HulyNja)
So the king took counsel and made two golden calves. He said to the people, “You have been
going up to Jerusalem long enough. This is your god, O Israel, who brought you up from the land
of Egypt!”

66.1I Melachim 16:17 _
YN NYIN IR0 YYR TN DDNNY V30 [INIINY DIPIYR 1021 NiIHND NIPPRITIN NN 7250 X¥pn

o T D neyIn Y MR P P pnD
King Ahaz cut off the insets—the laver stands—and removed the lavers from them. He also

removed the tank from the bronze oxen that supported it and set it on a stone pavement
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How do the dimensions work out?
67.Abarbanel 7:23
,P17T2 WYV IR KNP 9PN TOIP 13,219 TIT HY RIN L2720 IMR 21D NNRR DIWHY IPY 1INR MM
21772 TVIPN NYIAW 1103 VLY HY OIMN RIN HAR L(27Y T R") P21 NIDNA T KY HIN 1INRY N
:DNRN YR 21PNV 1NN ,000 HHNA AMPY 22100 1PN DTN 1D IVIRY 0PN

68. Pasuk 23
20> NANA DYV DRI MPY IHNIP X2 YN 230 | Sy 1How-Ty iNown NHNT Ty PN DITNN by
:l’:lU 1J'IN

Then he made the tank of cast metal, 10 cubits across from brim to brim, completely round; it was 5
cubits high, and it measured 30 cubits in circumference.

3141896835 9793R3F4-6264-33% R7ISORE ¥ 419716939937
glos 2’20974-944592307?1640625‘(620?99?622034?25 3421
17067952145 0% 651 o SEOSERR3LTRES
£940%12¥4%111 4 56964-4-62294-%
964-9303%1964- 6893 LR 4766452337567

¥ 316827120190 i 6923- S4FE6104-64-32664-5213
39360726024-91-1 4 H31E8FFL74FFLEROVNR0

Q6RF2NREA09171636 i ' 001133083054 % ¥R04-66
5213% 41469619412, : S6H7696919630921%61
173%19326117931¢ » 2724l 274966738185 E78
R724-¥9122793% 1 19491297 L 4-4-068664-30F 602
1394-94-6396224-/-/19070R179% & S70R7706392171762931
767623F 4674515 4-676624-0613200056F 1271 4-5263560%R77

TTHEsREW o gz s 111 = Tlirarew = 3Xm = 3.141509...

Mo w106 106

Layer Stands for the Kiyor (7:27-39)

What was the purpose of the mechonos?
69. II Divrei Hayamim 4:6
N2IYD NYYN NN DN NN INDWN NYNNI 1R NWNH 1Y T\\vy D19 Wy
(0):12 om:b -vxmb D%M) D2 IV

He made ten bronze lavers for washing; he set five on the right and five on the
left; they would rinse off in them the parts of the burnt offering; but the sea
served the priests for washing.
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70.Ralbag 7:27

NPT AYIPA NVYN NR DN AXNIY 1A DMPIN I 2VIN N1PNY MYNYHN MININD PN NN INNN DR VYN
:TINR Y PN NP DYINY NANT 1991 MINR T 1HYHN2 NNONN TIR 7PN 929V 1911 17T 7902 7INW 1N N3

Why ten?

71.Yalkut Shimoni, 185
1, 0D 'OMIN 12N 1N XD TR NN DY NP1 .0WAT MDY "D Ny NINYY wyn
DN DINT XINY D290 'R 7220 'R /NN N1 291 .01 NN 1D WY XYY NnYY XAy
M2 1N M2 NN MINSN 19X MO NN X ,021V9 DY N2 NP1 ND12 D50
D/NY DXNN XN NOY 121D SXNn Nwnn N 7221 10 D21V DRY ND12 D501 No1a
VP 2158 Mvan 1IN SXNn MNan MaNYwn MO NN X D21YHD RS NN
OXNYN NN NN S M 'Rm nwnn NN Ny

Why the images?
72.Ralbag 7:28
DN IYRY D919 DNY WV RIR DR MNX NI DM DI MNN TP MNX NPYIR MNX NYY DAN MIOND KN
VI NN DIPNN D12 79T RYY RHR 122701 HRPINY IRIW MNIND
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73.Yalkut Shimoni 185:5
X2 NN ,NMNQTN NV 1210 NN NPV MDD DN DZAN NX N1IDNNY D Ny DM wyn
,DNNNY IX2M DN T AN 127N DA DDMIY DX N XOY TNK D XOX 12T Ny
YIN TAXIY NN D2 DDOMY N2 IR N D2 NN DN NPy Ny nnby XA
1217127 2% 0 NY2IR NTINN NIN2 DN2A O O'WAX 7210 D' N2 0'WAX .Nypal DN
SV ,NNNXN MY 7210 N1I1DN Y DN NINKD YR INXKIY NMINK VAIX 1M 9D nwy nnby
2T D DD HY MK nnon Do
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